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399.

Kundrriachung
des Ministers fur Landwirtschaft 

vom 12. November 1940, 
betreffend die Verabreichung von Speisen und

Suppen aus Nahrmitteln in Gaststatten.

Der Minister fur Landwirtschaft verlaut- 
bart auf Grund der Regierungsverordnimg 
vom 18. September 1939, Slg. Nr. 206, betref­
fend die Ermáchtigung des Ministeriums fiir 
Landwirtschaft zur Regelung des Wirtschaf- 
tens mit gewissen Lebens- und Futtermitteln, 
und auf Grund der §§ 4 und 5 der Regierungs- 
verordnung vom 7. August 1940, Slg. Nr. 270, 
iiber die Zustándigkeit des Ministeriums fiir 
Landwirtschaft:

§ L

í1) Speisen und Suppen, die aus karten- 
pflichtigen Nahrmitteln hergestellt werden, 
díirfen in Gaststatten, Kaffeehausern, Kanti- 
nen oder in anderen ahnlichen Betrieben (des 
weiteren nur „Gaststatten“) ab 25. November 
1940 nur gegen die Abschnitte der Nahr- 
mittelkarte 1, die zum Bezuge von Nahrmit­
teln berechtigen, verabreicht werden.

(2) Die Abschnitte der Nahrmittelkarte 1 
gelten in Gaststatten wahrend der ganzen 
Versorgungsperiode und fiir alle Nahrmittel- 
arten, die in der jeweiligen Versorgungs­
periode beim Lieferanten bezogen werden 
konnen.

(3) Suppen, in denen kartenpflichtige Náhr- 
mittel nur zugesetzt sind, konnen ohne Ab- 
gabe von Abschnittén verabreicht werden.

(4) Die Gaststatten sind verpflichtet, auf 
den Speisekarten zu vermerken, fiir welche 
Menge die Abschnitte abzugeben sind. Die 
Abschnitte sind bei der Bestellung der Spei- 
šen ahzutrennen und abzugeben.

§2.

Die Reichsreisemarken fiir Nahrmittel be­
rechtigen zum Bezuge von Speisen gemáB § 1 
in Gaststatten.

§3.
G) Bezugscheine fiir Nahrmittel werden 

an Gaststatten von der XVII. Versorgungs­
periode (23. Dezember 1940) ab nur auf 
Grund der vorgelegten Abschnitte und Reichs- 
reisemarken fur Nahrmittel ausgestellt. Die

Vyhláška
ministra zemědělství 

ze dne 12. listopadu 1940
o podávání pokrmů a polévek z poživatin 

v hostincích.

Ministr zemědělství vyhlašuje podle vlád­
ního nařízení ze dne 18. září 1939, ě. 206 Sb., 
kterým se zmocňuje ministerstvo zemědělství 
k úpravě hospodaření některými potravinami 
a krmivý, a podle §§ 4 a 5 vládního nařízení 
ze dne 7. srpna 1940, č. 270 Sb., o přísluš­
nosti ministerstva zemědělství:

§ 1.

(1) Pokrmy a polévky, připravované z poži­
vatin, které jsou vázány na lístky na poživa­
tiny, smějí býti podávány v hostincích, ka­
várnách, kantinách nebo jiných podobných 
podnicích (v dalším jen „hostince") od 25. 
listopadu 1940 jen na ústřižky lístku na poži­
vatiny 1, které opravňují k odběru poživatin.

(2) ústřižky lístku na poživatiny 1 platí 
v hostincích po celé zásobovací období a pro 
všechny druhy poživatin, které mohou býti 
odebírány u dodavatele v tom kterém zásobo­
vacím období.

(3) Polévky, do nichž se pouze přidávají 
poživatiny, které jsou vázány na lístky na po­
živatiny, mohou býti podávány bez odevzdá­
vání ústřižků.

G) Hostince jsou povinny vyznačovati na 
jídelních lístcích, na jaké množství mají býti 
ústřižky odevzdávány, ústřižky jest při objed­
návce pokrmů odděliti a odevzdati.

§ 2.,
Říšské cestovní známky na poživatiny 

opravňují k odběru pokrmu v hostincích 
podle § 1.

§ 3.
(i) Odběrní listy na poživatiny budou vy­

stavovány hostincům, počínajíc XVII. záso­
bovacím obdobím (od 23. prosince 1940) pouze 
na základě předložených ústřižků a říšských 
cestovních známek na poživatiny. Druh a
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Art und die Menge der Náhrmittel, auf die 
die Bezugscheine ausgestéllt werden, werden 
bekanntgegeben.

(2) Die nach Absatz 1 an Gaststatten aus- 
zustellenden Bezugscheine sind mit den Buch- 
staben ,,H“ in der rechten oberen Ecke zu be- 
zeichnen.

§ 4. .
Ůbertretungen der Bestimmungen dieser 

Kundmachung werden gemaB § 9 der Reg. 
Vdg. Slg. Nr. 206/1939 bestraft.

§ 5.
Diese Kundmachung tritt mit dem Tage der 

Verlautbarung in Wirksanikeit.

Bubna m. p.

množství poživatin, na něž budou odběrní listy 
vystavovány, budou oznámeny.

(2) Odběrní listy, vystavované hostincům 
podle odstavce 1, označí se v pravém horním 
rohu písmenem „H“.

§4.
. Přestupky ustanovení této vyhlášky se 

trestají podle § 9 vl. nař. č. 206/1939 Sb.

§ 5.

Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem vy­
hlášení.

Bubna v. r.
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